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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩০০ [আজািতক নাারঃ ১৬০]

১/ িকতাবুল ঈমান (كتاب الإيمان)
পিরেদঃ ৭২. রাসুলুাহ (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) এর িত অহীর সুচনা

باب بدْء الْوح الَ رسولِ اله صل اله عليه وسلم ‏‏

আরবী

حدَّثَن ابو الطَّاهرِ، احمدُ بن عمرِو بن عبدِ اله بن عمرِو بن سرح اخْبرنَا ابن وهبٍ،

ِالنَّب جشَةَ، زَوائنَّ عرِ، ايبالز نةُ بورع دَّثَنح ابٍ، قَالهش ناب نع ،ونُسي نرخْبا قَال

صل اله عليه وسلم اخْبرتْه انَّها قَالَت كانَ اول ما بدِى بِه رسول اله صل اله عليه

فَلَق ثْلم تاءج لاا ايوى رري انَ لاَف مالنَّو ادِقَةَ فا الصيوالر حالْو نوسلم م

الدُ ‐ اللَّيبالتَّع وهو ‐ يهف نَّثتَحي اءرخْلُو بِغَارِ حانَ يَف ءالْخَلا هلَيا ِببح ثُم حبالص

اولاتِ الْعدَدِ قَبل انْ يرجِع الَ اهله ويتَزود لذَلكَ ثُم يرجِع الَ خَدِيجةَ فَيتَزود لمثْلها

نَا بِقَارِئٍ ‐ قَالا ا‏"‏ م ‏.‏ قَال ااقْر لَكُ فَقَالالْم هاءفَج اءرغَارِ ح ف وهو قالْح هفَجِى َّتح

‐ فَاخَذَن فَغَطَّن حتَّ بلَغَ منّ الْجهدَ ثُم ارسلَن فَقَال اقْرا ‏.‏ قَال قُلْت ما انَا بِقَارِئٍ ‐

قَال ‐ فَاخَذَن فَغَطَّن الثَّانيةَ حتَّ بلَغَ منّ الْجهدَ ثُم ارسلَن فَقَال اقْرا ‏.‏ فَقُلْت ما انَا

بِقَارِئٍ فَاخَذَن فَغَطَّن الثَّالثَةَ حتَّ بلَغَ منّ الْجهدَ ثُم ارسلَن ‏.‏ فَقَال ‏(‏ اقْرا بِاسم ربِكَ

لَّمع * بِالْقَلَم لَّمالَّذِي ع * مرككَ الابرو ااقْر * لَقع نانَ منْسالا خَلَق * الَّذِي خَلَق

َّتح هادِروب فجه عليه وسلم تَرال صل هال ولسا ربِه عج‏)‏ ‏"‏ ‏.‏ فَرلَمعي ا لَمانَ منْسالا

قَال عُ ثُموالر نْهع بذَه َّتح لُوهم‏"‏ ‏.‏ فَز لُونزَم لُون‏"‏ زَم ةَ فَقَالخَدِيج َلع خَلد

لَه ‏"‏ ‏.‏ قَالَت نَفْس َلع يت‏"‏ لَقَدْ خَش قَال را الْخَبهرخْبا‏"‏ ‏.‏ و ا لةُ مخَدِيج ىةَ ‏"‏ اخَدِيجل

دِيثالْح دُقتَصو محالر لنَّكَ لَتَصا هالدًا وبا هخْزِيكَ الي لا هالفَو رشبا لاةُ كخَدِيج

بِه ‏.‏ فَانْطَلَقَت قبِ الْحائنَو َلع ينتُعو فيتَقْرِي الضو دُومعالْم بسَتو لْال لمتَحو

خةَ اخَدِيج مع ناب وهى وزدِ الْعبع ندِ بسا نب فَلنَو نقَةَ برو بِه تَتا َّتةُ حخَدِيج

نْجِيلالا نم تُبيو ِبرالْع تَابْال تُبانَ يكو ةيلاهالْج ف رتَنَص ارانَ امكا وبِيها
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مع ىةُ اخَدِيج لَه ‏.‏ فَقَالَت ما قَدْ عبِيرخًا كانَ شَيكو تُبنْ يا هال ا شَاءم ةبِيربِالْع

هال ولسر هرخْبى فَااذَا تَرم خا نا ابي فَلنَو نقَةُ برو يكَ ‏.‏ قَالخا ناب نم عماس

وسم َلع نْزِلالَّذِي ا وسذَا النَّامقَةُ هرو لَه فَقَال آها رم ره عليه وسلم خَبال صل

كَ ‏.‏ قَالمكَ قَوخْرِجي ينا حيونُ حكا تَنا لَيا يذَعا جيهف تَنا لَيه عليه وسلم يال صل

رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ اومخْرِجِ هم ‏"‏ ‏.‏ قَال ورقَةُ نَعم لَم ياتِ رجل قَطُّ

بِما جِىت بِه الا عودِي وانْ يدْرِكن يومكَ انْصركَ نَصرا موزَّرا ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৩০০। আবূ তািহর আহমাদ ইবনু আমর ইবনু আবদুাহ ইবনু আমর ইবনু সারহ (রহঃ) ... আিয়শা (রাঃ) থেক

বিণত। িতিন বেলন, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ ওহীর সূচনা হেয়িছল সত ের

মাধেম। আর িতিন য ই দখেতন, তা ভাত জািতর মত সুেপ সেত পিরণত হেতা। তাঁর কােছ

একাকী থাকা িয় হেয় পেড় এবং তারপর িতিন হরা হায় িনজেন কাটােত থােকন। আপন পিরবােরর কােছ

িফের আসার পুব পয সখােন িতিন একাধাের বশ কেয়ক রাত ইবাদেত ম থাকেতন এবং এর জন িকছু

খাদ-সামী সে িনেয় যেতন। তারপর িতিন খাদীজার কােছ িফের যেতন এবং আরও কেয়কিদেনর জন

অনুপ খাদ-সামী সে িনেয় আসেতন। িতিন হরা হায় যখন ইবাদেত রত িছেলন, তঁখন তাঁর কােছ

ফেরশতা আসেলন। বলেলনঃ পড়ুন! িতিন(সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) বলেলনঃ আিম তা পড়েত জািননা।

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ তখন ফেরশতা আমােক জিড়েয় ধের এমন চাপ িদেলন য,

আমার খুবই ক হয়।

তারপর আমােক ছেড় িদেয় বলেলনঃ পড়ুন! -আিম বললাম, আিম তা পড়েত সম নই। তারপর আমােক

জিড়েয় ধরেলন এবং িতীয়বারও এমন জাের চাপ িদেলন য, আমার খুবই ক হে। পের ছেড় িদেয়

বলেলনঃ পড়ুন! আিম বললাম আিম তা পড়েত পাির না। এরপর আবার আমােক জিড়েয় ধরেলন এবং

তৃতীয়বারও এমন জাের চাপ িদেলন য, আমার খুবই ক হল। এরপর আমােক ছেড় িদেয় বলেলনঃ পড়ুন!

আপনার িতপালেকর নােম, কেরেছন; সৃি কেরেছন মানুষেক আলাক হেত। পড়ুন! আর আপনার িতপালক

মিহমািত, িযিন কলেমর সাহােয িশা িদেয়েছন, িশা িদেয়েছন মানুষেক যা স জানত না।” (৯৬◌ঃ ১-৫)।

এরপর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এ ওহী িনেয় িফের এেলন। তার ের পিশেলা কাপিছল।

খাদীজা (রাঃ)-এর কােছ এেস বলেলনঃ তামরা আমােক চাঁদরাবৃত কর, তামরা আমােক চাদরাবৃত -কর, তামরা

আমােক চাদরাবৃত কর। তাঁরা রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -ক চাদর িদেয় ঢেক িদেলন। অবেশেষ

তার ভীিত দূর হল। এরপর খাদীজা (রাঃ) ক সকল ঘটনা উেখ কের বলেলনঃ খাদীজা, আমার িক হল? আিম

আমার িনেজর উপর আশা করিছ। খাদীজা (রাঃ) বলেলন না, কখেনা তা হেব না; বরং সুসংবাদ হণ কন।

আাহর কসম! িতিন কখেনা আপনােক অপমািনত করেবন না। আাহর কসম! আপিন জনেদর খাজখবর
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রােখন, সত কথা বেলন, দুঃখীেদর দুঃখ িনবারণ কেরন, দিরেদর বাঁচার ববা কেরন, অিতিথর সবা কেরন

এবং কৃিত দুদশােদর সাহায কেরন।

এরপর খাদীজা (রাঃ) রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -ক ওরাকা ইবনু নাওফাল ইবনু আসা’দ ইবনু

আবদুল উযযা-এর কােছ িনেয় আেসন। ওরাকা হেলন খাদীজা (রাঃ)-এর চাচাত ভাই। ইিন জািহিলয়ােতর যুেগ

খৃানধম হণ কেরিছেলন। িতিন আরবী িলখেত জানেতন এবং ইনজীল িকতােবর আরবী অনুবাদ করেতন।

িতিন িছেলন বৃ এবং দূিশিহীন হেয় পেড়িছেলন। খাদীজা (রাঃ) তাঁেক বলেলনঃ চাচা, (সানােথ চাচা বেল

সেাধন কেরিছেলন। অন রওয়ােয়েত ’হ চাচাত ভাই’ এ কথার উেখ রেয়েছ) আপনার াতুূ িক বলেছ

নুন তা! ওরাকা ইবনু নাওফাল বলেলন, হ াতুূ! িক দেখিছেলন? রাসুল(সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম)

যা দেখিছেলন, সবিকছু িববৃত করেলন।

ওরাকা বলেলন, এ তা স সংবাদবাহক যােক আাহ মূসা (আলাইিহস সালাম) এর কােছ রণ কেরিছেলন।

হায়! আিম যিদ স সময় যুবক থাকতাম, হায়! আিম যিদ স সময় জীিবত থাকতাম, যখন আপনার জািতেগাী

আপনােক দশ থেক বর কের িদেব। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ সিত িক আমােক তারা

বর কের িদেব? ওরাকা বলেলন, হাঁ। য বািই আপনার মত িকছু (নবুওয়াত ও িরসালাত িনেয় আগমন

কেরেছ, তাঁর সেই এপ দুশমনী করা হেয়েছ। আর আিম যিদ আপনার স যুগ পাই, তেব আপনােক অবশই

পূণ সহেযািগতা করব।

English

A'isha, the wife of the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), reported:
The first (form) with which was started the revelation to the Messenger of
Allah was the true vision in sleep. And he did not see any vision but it came
like the bright gleam of dawn. Thenceforth solitude became dear to him and
he used to seclude himself in the cave of Hira', where he would engage in
tahannuth (and that is a worship for a number of nights) before returning to
his family and getting provisions again for this purpose. He would then
return to Khadija and take provisions for a like period, till Truth came upon
him while he was in the cave of Hira'. There came to him the angel and said:
Recite, to which he replied: I am not lettered. He took hold of me [the
Apostle said] and pressed me, till I was hard pressed; thereafter he let me
off and said: Recite. I said: I am not lettered. He then again took hold of me
and pressed me for the second time till I was hard pressed and then let me
off and said: Recite, to which I replied: I am not lettered. He took hold of me
and pressed me for the third time, till I was hard pressed and then let me go
and said: Recite in the name of your Lord Who created, created man from a
clot of blood. Recite. And your most bountiful Lord is He Who taught the use
of pen, taught man what he knew not (al-Qur'an, xcvi. 1-4). Then the
Prophet returned therewith, his heart was trembling, and he went to Khadija
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and said: Wrap me up, wrap me up! So they wrapped him till the fear had
left him. He then said to Khadija: O Khadija! what has happened to me? and
he informed her of the happening, saying: I fear for myself. She replied: It
can't be. Be happy. I swear by Allah that He shall never humiliate you. By
Allah, you join ties of relationship, you speak the truth, you bear people's
burden, you help the destitute, you entertain guests, and you help against
the vicissitudes which affect people. Khadija then took him to Waraqa b.
Naufal b. Asad b. 'Abd al-'Uzza, and he was the son of Khadija's uncle, i. e.,
the brother of her father. And he was the man who had embraced
Christianity in the Days of Ignorance (i. e. before Islam) and he used to write
books in Arabic and, therefore, wrote Injil in Arabic as God willed that he
should write. He was very old and had become blind Khadija said to him: O
uncle! listen to the son of your brother. Waraqa b. Naufal said: O my
nephew! what did you see? The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), then, informed him
what he had seen, and Waraqa said to him: It is namus that God sent down
to Musa. Would that I were then (during your prophetic career) a young man.
Would that I might be alive when your people would expel you! The
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: Will they drive me out? Waraqa said: Yes.
Never came a man with a like of what you have brought but met hostilities.
If I see your day I shall help you wholeheartedly.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ যার আল-িগফারী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=8091

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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